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SZERKESZTŐSÉG:
Gróinon- és Zrinyi-utcza sarkán, I-ső emelet, 

hova minden a lap szellemi lúsz.et illető közlemények intézomlők.
Kéziratok nem adatnak vissza.

Et-lt-lüs szerkesztő .

Dr. MOLNÁR GYULA.

KIADÓHIVATAL:

obiál Kárul) Iíöii)viijomilája Zomborban.
hova az előfizetések és minden a lap anyagi részét illetői közlemények intézendők 

es ezek dijai fizetendők. Hirdetések előre fizetendők.

Előfizetési árak: Egész étre S Irt I* ’. 1- vri- 4 Irt Nvgyed.-vrc ? Irt. 
Néptanítóknak egész í vre ti Irt Keletre 3 Irt Negyedévre I Eiryes szánt ára l<> l»r.

Megjelenik lietenkint kétszer:
\ :i s-i XI I*  11 XI |» ó l-í <• !-*  ii I <> I*  t <> k Ö II.

A király mondta.
Az apostoli magyar király hangja szólalt meg az 

elmúlt héten . . . Hangosabb, messzebb hangzó szóza
tot. rég nem hallóit a világ s az európai hatalmak te
kintete hosszasan, bizalommal nyugodott a magyar bi
rodalom hatarain.

A király szólt a helyzetről . . . Bizonytalan az még 
mimiig, sót a konklusiókai tekintve, még bizonytalanabb, 
mint volt az előző években, mert a délen a Balkánálla
mok belsejében bizonyos folyton terjedő nyugtalanság 
észlelhető, melyet mesterségestül szítottak és szítanak 
folyvást azok, akiknek ez érdekében áll.

Európa nemzetei az utóbbi években már hozzá
szokhattak ahoz a diplomacziai mondáshoz, hogy a 
„helyzet bizonytalan." Valahányszor egy diplomata ebbe 
a közönyös szólásmódba burkolódzik, már nem kelt 
vele feltűnést, mert a nagy közönség egyszerűen túlha
lad rajta.

De ha közelebbről vizsgáljuk királyunknak a dele- 
gatió megnyitása alkalmából mondott beszédjének alap
hangját. akkor megértjük, hogy miért ragadta meg az 
különösen az európai közvélemény figyelmét annyira.

A királyi beszéd hangja határozott és komoly. Nem 
közhelyekkel bővelkedő, de tényekre, eseményekre mu
tató és ámbár rendkívül föltűnő körülmény, hogy Orosz
ország egy betűvel sincs említve benne, de annál fel
tűnőbb az érintetlenül fenálló békeszövotség hangsú
lyozása.

A kontinens sugalmazott és félhivatalos sajtójának 
legnagyobb része megállapodott a trónbeszed fölött. 
Allapos beható megbeszélések nem hiányoztak. Az 
osztrák-magyar-monarchia uralkodójának bátor, őszinto 
nyilatkozata előtt meghajolt a világ, súlyát mérlegeltek, 
és nagy, messzeható jelentőségét elismerték mindenütt. 
A művelt nemzetek ebben hódoltak bölcs királyunknak.

Csak a mindenkor feleselő, folyton nyelvelő orosz 
sajtó hallgat mélyen. Mintha szél ütötte volna meg a 
nyelvét, vagy karjai megbénultak volna, nem ir. nem 

szól a beszédhez semmi kommentárt, hanem csak szá
razon közli.

Meg tudjuk érteni ezt a némaságot. Az orosz száj
hősök azt hitték, hogy Európa fél a kozákoktól, azt hit- | 
tők. hogy Ausztria-Magyarországot kozákpatkókkal fog
ják leteperhetni. amikor akarják. Es ime, a megnyitó i 
beszéd nagy megdöbbenést okoz, mert uralkodó ajkáról | 
soha annyi önbizalom s az erőnek, hatalomnak tudata I 
olyan eklatánsán nem nyilatkozott, mint éppen királyunk 
aja káról.

Megértették, hogy a büszke királyi szó válasz akart ' 
lenni a remegő czár toasztjára, melyben az ökölnyi Mon
tenegró fejedelmét nevezi egyetlen igaz barátjának.

A Balkánállamok jóakaró figyelmeztetést kaplak. 
Szerbia regenseinek józanságot ajánl a király, mert tudja 
hogy az orosz „wutki” hamar részegít és butit, aminek 
jelét láttuk a szerb túlzók legutóbbi nevetséges és szá- I 
nalomraméltó ágaskodásaiban.

A czár Montenegrói tolta előtérbe, a mi uralkodónk [ 
pedig újból felszínre hozta Bulgáriát. Ez volt az orosz 
epének mindig a vörös posztó, melynek láttára megva
dult s ez most is a legnagyobb szálka a panszlávok sze
mében, éppen ezért most Bulgáriában minden a legjobb 
utón halad a konszolidáczió felé.

S mikor a hatalmas és bölcs uralkodó megnyug
vással és örömmel veszi tudomásul Bulgária viszonyai
nak békés fejlődését, akkor lehetetlen, hogy a minden oro
szok czárja ne lássa meg, hogy ez nyílt rosszallása a 
pánszláv agitácziónak, melyet hivatalos és nem hivatalos 
orosz bujtógatók folytatnak örökösen a forrongó Balkánon.

A megnyitó beszédből három fontos dolog követke
zik önként:

1. ) Hogy a békeszövotség kilépett eddigi tartózko
dó és megfigyelő álláspontjából.

2. ) Hogy a helyzet ma sokkal komolyabbra fordult 
úgy délen, mint északon.

3. ) Hogy jóval közelebb jutottunk a keleti kérdés
nek háborúval való megoldásához.

Ezek a konklúziók, melyeket megérthet mindenki, 
aki akar.

S hogy ennek daczára teljes a bizalmunk önma
gunkhoz és a jövőhöz, annak magyarázata a hármas 
szövetség rendithetlen fennállásában és saját hadseregünk 
erejének ismeretében rejlik.

A magyar nemzet is megértette a királyi szót. 
Széles ez országban nincs igaz magyar, aki életét ne 
áldozná szívesen akkor, mikor majd a harczi kürt fel
riad, a hon védelmére híva annak fiait.

Jöjjön, aminek jönni kell! De általános óhaja a nem
zetnek az. hogy ha már meg kell lenni, hát jöjjön minél 
előbb, nehogy a folytonos pénzügyi megerőltetés, a gaz
dasági válság kimerítse a nemzet igaz lelkesedését.

Á. É.

Ausztria-Magyarország és a Balkán.
E zavaros, a jelen miatt nehéz és a jövő miatt 

még nehezebb gondoktól nyomott napokban felvidító 
benyomást tesz annak látása, hogy a hatalom jelen 
birtokosainak ,,humor“-a Belgrádban, mint kergeti fur
csa buborékjait. Tehát Ferencz József császár és király 
trónbeszéde a szerb főváros régensi és miniszteri kabi
netjeiben kitűnő benyomást keltett' Ez már eszünkbe 
juttatja azt a keleti anekdotát, melyben a kolduló der
vis azzal dicsekszik, hogy személyesen érinkezett a 
kalifával, sőt meg is szólitatott általa, s midőn kérdez
ték. hogy miként történt a dolog, igy adta azt elő : 
., En a nagyúr termeihez vezető lépcsőn álltam, midőn 
ő lejött, hogy a nép közé menjen. Mikor az igaz hí
vők fejedelme lejött s engem útjában talált, jogarával 
oldalba lökött s rám kiáltott : takarodjál az útból, rongyos 
lump !“

És mit tevéi te ?
„Felette boldogan az engem ért nagy megtiszteltetés 

miatt, kezemet keblemre tettem ott. hol a kalifa botja 
ért, a földig lehajoltam — és elkotródtam.“

Kezeiket szivükre tették és nagy-boldogan már 
meghajtottak magukat Ristics és Gruics urak is. most 
meg az van hátra, hogy visszatérjenek abba a semmibe, 
melyből, hogy előkerültek. Milán gyermekes csinje adta

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
IC Ml lÓk<*Ílll  1>ÓI.

(A szerkesztők).
Irta : lliador.
(Folytatás.)

Az első mécs a szépirodalomban a Honmüvész volt, mely 
sok ideig uralkodott, egymaga az olytnp tetején.

Ó volt Apolló és valamennyi Múzsa egy személyben 
és méltán. Értett a lanthoz, dalhoz, tánchoz és a szép művésze- 
tekhez.

Mily hŐkcblű apostol volt, bizonyítja az, hogy Sutkraepf- 
ből Mátraivá lett. Ha minden idegen nevű honfitársunk? ily 
meleg nemzeti érzéssel bírna, hol állná most irodalmunk ! hol 
állna a főváros magyarsága ! és Maira és Tátra aljában meny
nyivel több magyar laknék, mint jelenleg?

Szerény kis lapocska volt, mint egy színházi cédula ; nem 
volt annyi sora mint írója, de valamennyi sor mécs volt nemzeti 
színű sugárokkal. Közkedveltségnek örvendett.

A kis fedél alatt hány iró, hány költő cseperedett fel. ki 
akkor álnevet viselt most országos Ilire van !

A színházról mindig buzdító bírálatokat hozott, dicsérve a 
fejlődő tehetségeket.

Az Al-Duna soron volt szerkesztői szállása, hol gyakran 
találkoztak és kezet szorítottak egymással a vidéki cclebri- 
tások.

Sok érdeme szerzett a szép irodalom körül, Írókat, köl
tőket és közönséget nevelt.

A Regélő, melynek szerkesztője Garai János volt, már sok
kal nagyobb szerepet játszott a Honművésznél.

Ez lámpának is beillett. A ki ide bejutott, bejutott egy
szersmind az irói körökbe is.

> Legyen e lap melegebb mint a többi, hadd dobogjon 

benne a hála, mit a tanítvány érez mestere iránt : < > volt az. 
ki az irodalom szentélyébe vezetett -Anyám halálára*  irt gyászéne- 
kemmel, mely a Regélőben jelent meg.<

így irtani 1865-ben róla az irodalom történetében, ma, mi
dőn irói pályám végén állok, ugyan azt a szerény koszorút te
szem le sírjára, avval a külömbséggcl, hogy hozzáteszek egy le
velet, melyben halakönyem csillog.

Akkor is szereltem és tiszteltem őt, de ma bámulom, mert 
Fontjának becse napról-napra emelkedik ; a mely mértékben 
fogynak napjainkban a hajthatlan jellemek, azon mértékben nő 
az ő dicsősége, ki nem tudott térdet hajtani.

Mi a szerkesztőt illeti, szerette lápját mint gyermekét és 
irotarsait mint családját.

Senki se hinné, mily nemes szív dobogott e szőke gyermek 
arcú férfiúban.

Szerette a természetet, a budai hegyeket, be nagy ünnep 
volt az, mikor ő oda zarándokolhatott, mert íróasztala folyvást 
kötve tarla. Ilyenkor legalább megénekeltc azt :

A szellő dalt RUiogott,
Érzett a kő s bőszéit,
Minden borokbon lilén,
S folyókban szellem élt, 

aranykorról álmodott a hieroglifekkel telt korrektúra mellett.
1 l.i kezdő iró küldött hozza dolgozatot, felelt neki rögtön, 

buzdítva, lelkesítve és tanácsot adva.
z\ hibákat vagy aláhúzta, vagy kijavította es nem hűté 

le a szent tüzet, mint némely szerkesztőnek a szokása, hisz az 
magától is lehűl.

Valahányszor hozzá mentem, mindig korrektúrával bajló
dott, néha javított kis szőke felesége is, kit bátran Múzsának 
nevezhetünk. Alig látszott szőke feje a könyvhalma/, közöl.

Egy ízben panaszkodott előttem, hogy egész életét elfor
gácsolta ; nem forgács az, — mondám — hanem világosság.

Bátran mehetett hozza mindenki, szerette nemcsak az írókat, 
hanem — minden embert.

Éppen ez korunk gyenge oldala, hogy mindenekelőtt meg
kérdezzük : melyik párthoz tartozik ?

A görögök, ha a jóság szobrához mintát kerestek volna, 
benne találtak volna meg.

A I londerúnek sok ellensége volt, először némely mágná
sok közt, kik nem akarák a magyar nyelvű divatlapot salonja- 
ikban meghonosítani; másodszor a tősgyökeres magyar ellenzék 
keblében, melynek se külön boritéka, se nagyurias hangja nem 
tetszett.

1 lat még szerkesztője ! ? egy szegény eladósodott erdélyi 
mágnás, ki mindig fehér keztyűben járt és rendesen a felvonás 
végén lépett páholyába.

Ha b. Jósika Miklós kezdett volna a hódit*)  munkába, azt 
eltűrték volna, de l’etrichevich Horváth Lázár, kinek nem volt 
más irodalmi hozománya egy kétes értékű tragédián kívül, mely
nek minden sora rímelt.

De Horváth ereiben erdélyi vér pezsgett és diadalt akart 
aratni lapjavai quand mérne. Küzdött fölfelé és küzdött lefele. 
Eleinte jó utón indult.

Udvarias levélben fölkérte Vörösmarty t, Írna lapja szama
ra egy pár költeményt, melynek tisztelet-dijat, öt aranyat előre 
elküldte.

— Meg kell hóditanunk — monda szerkesztő a főrangú 
nővilágot, mely francia és divatlapokat olvas. Nyerjen a nemze
ti nyelv belépti jegyet úgy a palotákba, mint a kunyhókba, hol 
a honszeretet egyenlő jog és egyenlő kötelesség.

E felszólítás eredménye lett ama gyönyörű költemény a szép 
szemekről, mely a 1 londerüben jelent meg:

Szép a Rzcp szemek haragja, 
Mint a villám s az éj, 

Haragudjatok leánykák, 
Megbékélni kéj.

Felszólította Petőfit is, ki szintén szép költeménnyel vá
laszolt. De kurta volt köztük a barátság, a természet vad virá
ga nem jól érezvén magat a kábító illatszerek közt.



nekik az alkalmat. Ezerszer meg lehetnek elégedve a 
szelíd oldalba döféssel, melyre dicsőséges királyunk 
méltatta őket trónbeszédében, utunkban soha, de soha 
többé nem szabad állniok . . .

Majd ki fog tűnni, hogy jól megértettek-e ez em
berkék a trónbeszédet, s hogy különösen jövőre távol 
tartják-e kapzsi kezükto a hosnvák csöbörtől.

Belső üzelmeikkel nem törődünk, hisz tiz. sőt több 
év óta állandóan az a fő alapelve keleti politikánknak, 
hogy az egyes Balkán-államok szabadon, saját szükség
letük szerint fejlődjenek. Ha e szükségletek a nemzeti 
autonómia helyeit egyszerre az orosz kancsuka felé 
fordulnak, úgy ez reánk nézve sajnos. Szerbiára nézve 
igen végzetteljes fordulat, de végre is az utóbbinak fog 
kelleni a rossz következményeket viselni, a mennyi
ben kényszerit bennünket, hogy szivünkben arra a 
helyre, melyet oktalan önvakitásában elhagyott. Bulgáriát 
tegyük, mely a Balkán-félszigeten általában és a hoz
zánk és a hármas-szövetséghez való viszonyra vonat
kozólag különösen konkurrense neki, még pedig egyen
jogú koncurrense. Hozzánk és a hármas-szövetséghez, 
— ezt jól meg kell jegyezni. Abban a pillanatban, 
melyben Arsztria-Magyarország hivatalosan manifesztálja 
meleg érdeklődését Bulgária iránt, az megszűnt Német
országra nézve „Uccuba" lenni és miután Olaszország 
kezdet óta Koburg Ferdinánd kormányzata mellett volt. 
Bulgária mostantól fogva az egész békeliga jóakaró vé
delme alatt van.

A czár aligha fogja nyereségének tartani, hogy ily 
áron vásárolta meg Ristics és Gruits urak szolgaságát, 
mert — hiszen tudjuk — a minden oroszok ura Szer
bia iránt mindenkor bizonyos megvetést éztett. mig a 
férfias bolgárokat gyűlöletére méltatta, őket tehát tulaj
donkép sokra becsüli, mindenesetre többre, mint a 
szerbeket. “•

A magyar delegáez.ióhóf.
J 11 a. 24 A magyar delegáczió hadügyi bizottsága ma dél

előtt tiz órakor tartotta első ülését.
Napirend előtt Bőthy Ákos néhány napi időt kór a költ

ségvetés tanulmányozására, mivel kereken tagadja, hogy bárki is, 
legyen az a legnagyobb lángész. képes volna már ma negyven- 
nyolcz órával a kiosztás után e költségvetéshez hozzá szólni, miu
tán az ellenzék felelősségének tudatában komolyan akarja tár
gyalni ezt, ami máskép nem is tárgyalható : határozottan követeli 
az elhalasztást, l’gyanily értelemben szól Bolgár Ferencz is.

Rakó v s z k y. I’ u I s z k y é s W a h r m a n 11 fölösleges
nek tartják e halasztást.

Az albizottság többsége a tárgyalás megkezdése mellett 
nyilatkozván. Beöthi Ákos, Sztáray Antal gróf és Bolgár Ferenc 
eltávoztak az ülésből, azon kijelentéssel, hogy észrevételeiket a 
nyilvános ülésben fogjak megtenni.

Ezután az albizottság napirendre tért és tárgyalásait foly
tatta.

Az „és“ szócska.
.1 u n. 26. A magyar delegáczió hadügyi albizottsága mai 

ülésének vége felé Gajáry Ödön felhozta ama közjogi sérelmet, 
mely a cs. és k. mellőzéséből áll a közös hadseregben, kéri a 
hadügyért, hogy a közjognak megfelelőleg orvosolja ezt.

Bauer miniszter feleli: az 1867-iki 12. t.-cz. nem bontotta 
fel a hadsereg katonai egységét és akkor nem is történt változás 
az eddig hivott elnevezésben. Azok a csapat-parancsnokok tehát, 
kik az addigi kifejezést használták, mely most is érvényben van. 
nem jártak el törvénytelenül, a maga részéről nem tartja ugyan 
magát hivatva a tényleges állapot megváltoztatásának kezde
ményezésére. de általánoságban azt hangoztatja, hogy mitsem

Lapja emelése végett és hogy tálán az író és művészvilá
got közelebb hozza a főúri körökhöz adott időnként regélyeket 
hangversennyel és szavalmányokkal.

Egy ideig nagy divatban voltak, de később gyanús szem
mel néztek. A folytonos támadások miatt a látogatok gyérülni kezd
tek, mig végre a regélyek végkép elmaradtak.

De a Honderű küzdött kitartással és rövid idő alatt, di
vatlapjaival, élénk szellemével sok tért elhódított az idegentől.

Azonban volt egy nagy < llcnsége, az Atheneum, mely elejétől 
fogva rósz szemmel nézte hízelgő irányát.

Maga a szerkesztő finom modorú, szellemes, jószivü, ga
vallér ember volt. Karmai olyanok voltak, mint a szivárvány, 
öltözéke kifogást.dán, o adott irányt a divatnak, szóval sok 
oly tulajdona volt, mit a magyar mosolyogva néz, de nem 
követ.

Hiába volt minden áldozat, iroi támogatás, reklám, a Hon
derű 48-as közszellem közelgő fuvallata alatt, egy szép reggel 
megszűnt élni

Rövid virágzásából egy nagy tanulság maradt a szerkesztők
re. hogy a sajtóban nem szabad kasztokat teremteni.

En is irtani benne, ide nem politikai elvei miatt), mert az, ki
hez az .Emléklapok'-at irtani, a Honderűt tartotta.

Horváth Lázár sokat utazott és beszélt majd minden 
európai nyelvet. A költőket épp úgy ismerte, mint a szobro
kat , a zenét épp úgy mint a balletet, de egyet nem ismert — a 
magyar nép jellemet.

A kihegyezett körmöket mindig idegen szemmel nézte a ma
gyar és úgy nézi ma is.

Azért m< ,ris van egy nagy érdeme, hogy aristokrata létére 
ő szerkesztette első a Honderűt, melynek nevében benne van a 
hon, melyet minden osztály szeret és benne van a derű, mely
nek ma mindnyáján örvendünk.

(Folyt. kór.) 

óhajt melegebben, mint azt hogy mindaz megszűnjön, ami a 
hadseregre nézve közjogi aggályokat s vezető tényezőinek szigorú 
törvényességi szelleme iránt kételyeket ébreszthet. A felvetett 
kérdés illetékes megoldásánál is saját szelepet ezen .szemponthoz 
fogja mérni.

(iajáry hangsúlyozza, hogy az 1867-diki év a hadsereg 
közjogi helyzeté-ben változást lett, és Imw a közös hadügymi
niszter viseli az. alkotmányos felelősség terhét minden adminisztra
tív intézkedés, tehát az elnevezés alkalmazására nézve is.

Hegedűs uhhez csatlakozva hangsúlyozza, I104.V az albizottság, 
azt a kérdést fölvetette, többé- ki nem térhet az elől hogy 
az. a törvény értelmében moguldassék.

Tisza Kálmán egyetért Bauerrel abban, hogy a közjogból 
eredő kérdésnek megoldása nem az ő reszortjába tartozik. De ahud- 
ügyer szavaival szemben föl keli szólalnia, hogy elejét vegye 
ama föltevésnek, mintha a czimmegváltoztatás a hadsereg közös
ségének és egységének megváltoztatását jelentené-. Most arra kéri 
a bizottságot, hogy ne menjen 0 kérdésbe tovább, mert hisz ha 
ama faktorok, kik hivatva vannak a most felhozott óhajt megvaló
sítani, ez irányban m in tennének eleget, később is jogában áll 
mindenkinek a kerdó-st fölvetni.

Az e I I e 11 z é k é s h a d ü g v i a I b 1 z 0 t t s á g.
A magyar delegáczió hadügyi albizotságának határozata 

után, melylyel a hadügyi budget tárgyalása péntekre halasztatott 
és az általános tárgyalásra is tér nyitva hagyatott, a delegáczió 
ellenzéki tagjai értekezletet tartottak, és elhatározták, hogy miután 
ily módon az ellenzék kívánsága teljesült, megszűnt az ok. hogy 
az ellenzék a tárgyalásoktól távol maradjon.

Junius 27. A magyar delegáczió) külügyi bizottsága ma 
délelőtt 11 órakor tartotta első ülését Széchen Antal gróf elnök
lete alatt. Az elnök az ülést megnyitván. Apponyi Albert gróf. 
Csernátony Lajos es Horráth Gyula intéztek kérdéseket a külügyi 
helyzetre vonatkozólag. Az ülés tovább folv.

Külügyi szemle.
Z a v a r g ások N o v i b a z a r b a n. Belgrádból érkezett 

hivatalos jelentések szerint négy bég elkergette a prefektusokat 
és szabad csapatokat szerveznek. z\ rend helyreállítására, mint 
hírlik 2 török zászlóaljat mozgósítottak és e zaszlőaljak most a 
lazadó bégek áltál szervezett bandákkal harcolnak. z\rról hogy a 
zavargásokat sikerült volna elfojtani, még nem érkezett hir. .A 
Novibazarban tartózkodó szerbeket mind elfogták.

M ontenegrói p r o g a n d a S z e r b i a b a n. »Mihály 
metropolita folyton erős progandat csinál a montenegrói feje
delem érdekében. Egy szerb politikus, ki mar többször volt mi
niszter, azt mondta, hogy a metropolita sorra járja a befolyásos 
parasztokat és igy oktatja ókét : »Csak szavazzatok azokra, a 
kik Nikita montenegrói fejedelmet akarjak szerb királlyá válasz
tani. Ha Nikitat ültetik a trónra. Oroszország ki fogja fizetni 
Szerbia adósságait ; az adókat leszállítják és Oroszország véde
ni fog bennünket. Ha azonban azt akarjatok, hogy Oroszország 
védő szárnyai ala fogadjon, csakis azt cselekedjetek, a mit a cár 
parancsol.*

A növi bazár i zendülés. Belgrádból érkező hírek 
szerint a török csapatok 25-én reggel megtámadták a noviba- 
zári lazadókat. Többen meghaltak, számosán megsebesültek. 
Részletek hiányoznak.

Előfizetési felhívás

„ZOMBOR és VIDÉKE"
VIII. évfolyamának 3-ik negyedére.

Julius hó l-ével előfizetést nyitunk lapunk VIII. 
évfolyamának 3-ik negyedére.

Előfizetési feltételek:
Egész évre .... 8 frt.
Félévre....................................... 4 frt.
Negyedévre .... 2 frt.

Néptanítóknak :
Egész évre .... ti Irt.
Félévre ..... 3 frt.
Negyedévre .... 1 Irt. 50 kr

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezések. A varmegye |< ispánja Szláw Elemér ed

digi árvaszéki nyilvántartót alszdmvovőnek, Deogáró Zsigmond 
eddigi közigazj’-af.isi lajstromzót árvaszóki nyilvántartónak. Szaich 
Lajos eddigi központi Írnokot közigazgatási lajstroinzőnak. Radi- 
csevies Béla eddigi járási írnokot központi Írnoknak. Mayer K. 
I.ro eddigi központi dijunkét a zombori járási szolgabiróhoz ide
iglenes írnoknak, végre Despi János eddigi ideiglenes dijnokot 
reiidszerinti központi dijunknak nevezte ki.

■ Hirdetmény. Zombor -'.ab. kir. város közönségé mai na
pon tartott rendes közgyűlésében az állatvásárlások hereiidezé>ét 
megállapítván ezen határozat a nagyméltóságú rn. kir. földmivelés- 
ügyi minisztériumhoz jóváhagyás végett leendő felterjesztés előtt 
az 1886. XXI. t. ez. értelmében a mai naptol számitotl lő napra 
Dr. (iertinger Pál aljegyző hivatalos helyis-gében közszemlére ki
tételeit és ellene felebbezes- k ugyanezen idő alatt a polgármester
hez czimezve benyújthatók. Kelt Zombor szab. kir. város közönsé
gének 1889. évi junius hó 26-án tartott rendes közgyűléséből. 
Csihás. polgármester.

* A turin-pórlsl kirándulásban Zomborból mintegy 
14 lő-en vesznek részt, kiknek egy része. — köztük lapunk szer
kesztője is —- ma reggel utazott föl Budapestre. Holnap vagyis 
jul. hó l-én eslo ismerkedési estély lesz a Dreher-féle palota 
nyári kertjében. A társaság jul. 2-án délután 3 órakor indul Ve- 
lencsébe, hol egy napig fog tartózkodni ; az úti élményekről e 

lap szerkesztője fogja koronként értesíteni t. olvasóinkat, s vissza
tértekor tárez.aköz.loményekbon fogja a tapasztaltakat előadni.

A beliiey miniszter körrendcletr. Th.i G./a gi. 1 
hivatalba lépése alkalmából körrendeletét intézett a törvónyhht. - 

súgókhoz, tudatva, hogy a belügyminiszteri tarra vezetett .t'-tt-- 
és kéri a törvén) hatóságok támogatását. Azután igy folytatja: l'.s 
kétszeresen szükségéin le.-z - iné támogatásra akkor, midőn a !.<•/- 
igazgatás reformjának az. utóbbi időben ami) ira elotei be jutott kér
désé oda érlelődik, hogy az ez irányi an uralkodó eszméket a 
kormány — legjobb belátásához e> intem ii ihoz képest konkrét 
javaslatokba foglalhatja, a törvényhozás holesesege pedig majdan 
lörvóiiynyé alkotja. A mint az elvek helyessége csak alkalmazha
tóságuk áltál bi/.onyodik be. úgy a nézeteknek is akkor van igazi 
nyomatéka. ha azokat nem csak megfelelő, de közvetlen tapasztalukra 
is fektethetjük. Sietni fogok eme tapasztalukat mentül szélesebb 
alapon megszerezni : törekedni fogok eszméimmel a jelen közigaz
gatási viszonyok közepette akként elhelyezkedni, hogy azokból, 
a jövőt illetőleg — oly elvek képződjenek, mely alkalmazhatósága 
meggyőződésemmé válik s a mely elvek megjelölik azt a határozott 
álláspontot, melyet annyi tradicionális s egyel, tekintelek .diai ki
válóan nagy kérdéssé tett közigazgatási reformra nézve clogadni S 
megvalósítani akarok. De a mig ez reményiem, nem nagy idő 
múltán — bekövetkezik, addig részemről tartózkodni kívánok min
den oly kijelentéstől, mely belügyminiszteri működéséin programm- 
j,inak volna tekinthető. A mit egyelőre határozottan kijelenlendó- 
nek tartok, ez az. hegy elvárom a törvényhatóságtól, hogy a tör
vények állal fea ruházott jogokat épp oly hivell, lelkiismeretes 
gonddal és higgadt megfontolással gyakorolja, a mily hazafias 
készséggel. buzgalommal, reszrehajlatlanul s erélyesen teljesiti 
mindazon kötelességeket, melyeket a törvények rendelkezései s a 
s a kormány rendeletéi szamára kijelölnek. Mert a mint el vagyok 
tökélve az állásommal egybekötött kötelezeltsegekct a magam ré
széről a leghívebben s teljes odaadással teljesíteni, épp úgy el 
vagyok tökélve a törvények es szabályukból kifolyó rendelkezés
eimnek teljes érvényt szerezni; en a tiirvenyhatósággal szemben, 
a mai nappal, teljes bizalommal kezdem meg belügyminiszteri 
működésemet. Van telíti jogom ugyanígy bizalomru számítani. 
De - a politikai elet bármily hullámzása közt - vau jogom a 
törvényhatóság feltétlen támogatására is számítani, sőt ezt meg 
is követelni, ha a törvények tiszteletéről : ha minden partszine- 
zeltől s érdektől ment nemzeti gondolatok es törekvések istápo- 
hisáról; ha az állami eszmék fenntartásáról; ha a békéről, rendről; 
ha a túlzó, vagy éppen hazafiatlan hajlamok mérsékléséről, elfőj 
tásárol. vagy arról van szó, hogy az erkölcsi tekintély elve akár 
a hivataloskodás terén, akár a politikai elet kíizab lm- ibeii szigo
rúan felinlarlassék, avagy ezen elv visszaállllassek ott. a hol az 
bármi körülmények közrehatása folytan megingott.

* Verekedő rendőrök. Sztank<..ic- Antal I’ . r Bilim
rendőrök tegnapelőtt este valószínűleg boros fővel neki estek Bu- 
dimlits Milos városi hajdúnak ó's fel holtra veitek a szegényt, 
ki most a kórházban gyógyitatja sebeit. A vitézié Andra-ok ellen 
a rendőrkapitány erelyes intézkedésekét tett : mint halljuk
rögtön megfosztotta őket rendőri állásoktól «•> vizsgalatot indított 
ellenük.

* Halál a görög nyelv miatt. Egy Penyig i Lajos nevű 
14—-15 éves ifjú öngyilkosságai jelentik Debrecenből, a ki az 
ottani főgimnázium V-ik osztályának volt a tanulója és azért for
dította maga ellen a gyilkosfegyvert, mivel a görög nyelvből 
elégtelen osztályzatot kapott. A szerencsétlen ifjú a szivébe akart 
lőni, de azt nem találta el, hanem a golyó szivéhez közel fúródott a 
testbe. Életéhez igy is alig van remény. Mint a debreceni lapok 
irj.tk. rövid idő alatt .1 semmi praktikus haszonnal m in biró gö
rög nyelv miatt ez már a harmadik öngyilkosság. 1- hogy a 
debreceni kis diákok mennyire el vannak keseredve a görög 
nyelv ellen, bizonyítja az is, hogy több V-ik osztálybeli tanuló 
összebeszélt, hogy ha megbuktatják őket, meglövik magukat. Biz 
az ilyen dolgok nagy árnyat vetnek az egykor oly híres debrece
ni kollégiumra.

:i Az uj egyesek forgalomba hozatalai hir szerint elhalaszt
ják. Tudvalevőleg most julius Dere volt kitűzve az uj bankok 
kiad.is,1 s mar négy millió darab készen is volt belőlük, mikor 
állítólag rájöttek, hogy az a kék szín, a melyet a l< >tékm I hasz
nálták. nem tartós cs igy nem is alkalmas arra, hogv a I inkákat 
vele fessek. Ennélfogva az egészet újra fogjak elkészíteni jobb 
anyagú festékkel.

t Halálozás. Kern. szül. Illuin-zky ITanciska. Kern Ferenc 
ófutlaki tanító neje, életének 33. korában e hó 2'f-án hosszú 
szenvedés után jobb létre szendéiül!. Tenielé-se. e hó 21-ón volt 
nagy részvét mellett. A bcszenielós után az újvidéki rom. kath. 
tanitók gy.iszéucket zeugedeztek.

* A Dunába ugrott. Stanojevics Milán újvidéki nmszáros 
17 eves leánya. Zorka e lm 21-én - állítólag, mert anyja rosszul 
bánt vele — az uszoda melletti halaszbái kák egy ikeréi a Dunába 
vetette magát, azonban jokor észrevették es kimentették.

* Párisi ut kerékpáron. Borhely György tordai tanár,
a kolozsvári athletikai klub bajnoka, szerdán reggel indult Kolozs
várról a párisi velocipó'dkir.indulásra. Borbély Budapesten reszt 
vesz a szombati es vasárnapi kerékpár-vei>enyeken s azután Becs, 
Lincz, l’assaii. Münch' ii. Augsbiirg, l.im, Tiiübingen. Strassburg, 
Luneville, Nancy. Túli. Chalons. Epernay Meatix-on at l’.ni-.- 
ba megy Vis zafelé is kerékf írón jön Tűtinot hol
Kossuth Lajosnál tisztelegve mintáz Link-alapitó tagjmak. az 
egyesület virágából, az erdélyi gyopárból fog bódulata jel.-ül át
nyújtani egy szálát.

' Amateiir-fotograílni kiállítás Budapesten. A M. Kárpát- 
Egyesület Budapesti Osztálya a jövő tel folyamán amateiir-fé-ny- 
kep kiállítást szándékozik rendezni, a melvre az összes magyaror
szági műkedvelők a kiállításban való részvételre ezennel tisztelet
tel meghív útnak. A részletes programm az ősszel fog megjelenni. 
Addig is íelemlitjük. hogy a kiállítás i-zadja : im-j; uieitetni a ma
gyarországi amat. urok fényképeit s ezek áltál különösen az ország 
nevezetesebb és szebb tájképéit, a geológiai, archulogiai 'agy



más tekintetben érdekes részleteket. a különféle m'-pvi.-elelekel. a 1 
fürdőkéi, a nevezetesebb .'-pilléteket ,-tl.. I mutálni a különb I- 
módszerek Útján elkészíteti kepekel a íolografaláshuz szükséges 
készülékeket és szereket, (,'zélja továbbá a tervben lövő állandó táj
kép kiállításhoz a szükséges képeket összegyűjteni, a mííizlést ne
mesíteni. Az amaleiir-képeken ki\iil. lesz egy tudományos osztály 
is. Szép és jól készített képek kitüntetésben fognak részesülni. 
A kiállítás rendező bizottság elnöke: |»r. Warlli.t Viiiez.e. műegye
temi tanár, titk.ua: Kalec.-in-zky Sándor, a in. kir. földtani inié- 
zel vegvésze. Bővebb fel világo-itásokat ad a kiállítás titkára (Bu
dapest, Eöldmivelésügyi Minisztérium földsz. i. sz. aj

* Nagy (olvnjláxt követtek el <ir«>— maiin József. Nagy 
Kálmán és Kiss Antal isméit tolvajok, kik ni. vasárnap Siklóson 
tartott vásár alkalmából 4 scrteskereskedőtől 1600 Irton lelüli 
összeget loptak el. Az ottani rendőrségi! I. nyom mik si
a lettosek két i lsejót elfogni, kikm I a l< p >t cégből mi 
1000 Irtot találtak im - ék-zerekb.-ii, M nap a harmadik í 
megkerült.

* A ravanicai ünnepélyről. \ ri. n. /.-i ütközet ,.t /
(•vés emlékünnepé a szerémtm-gy i Rivatiiem június 27-n a leg
nagyobb rendben folyt le. A szigorú óvóinlezkedeseknck. melye
ket a kormány lett, volt foganatjuk, mert az izgatóknak. szájhó- 
soknek nem volt szabad eljönniük. \z uj'idéki <’-.*  zombori rend 
őrségnek a Bácskában, a reei csajka.- kerületben c*  a B.n tl-.ii. 
a Tisza mentén a csendőrség nek nagy feladata volt. 2’i. ':■> •'■*
26-án Újvidéken a hajó- és vnsiiti hídon <--ak imizolványnyal I - 
betett átkelni. A városi kapukat lemló.ök foglaltak el és min 
eresztettek be vidéki kocsit. A tem.-ríni kapunál egész szekeriá- 
bor torlódott o-..e. Ötszáz kocsi .'dióit egy csomóban a szabad 
ég alatt. Mikoi iák. hogy i ont leli t átkelni Ra-
vanicára. iia-zy elkes. redells-•_•!.'• I indultak ház... I ny.iii így j.irt 
.•I a csendőrs.-g a Ti-zameiilé-n. a kall <-ai kompn.il és minden 
vizi ítkek siló. S Bác hói, a csajká rületbol l’isz.a
vidékről, a hol legtöbb az izgató, nem \..|t vi-mlég R.ivanicún. 
Csak néhány jé. ismerős újvidéki kapott engedélyt az odúm.he
teire. Szeremből va.: v tize/.-ren voliak ott. inl■ .h■ i.• i •- <■*  köz
nép. Szerbiából. B'.-Zlliábol csak kevesell. A tei v -za lt nagy-za- 
hasti programit) egészen elmaradt. Dé-leloit i-ii-nti-ztelet volt 
délután közebéd a nép számara. E- hangversenyt rendezett a 
rumai didegy sülét. Egy nagy kőie-maboden \ irihu- uniti- 'olt 
olvasható, líaies kolostorié délután > ,:y . rak. r disz.-hedet adott
meghívott vendégeinek. Baies igazi magyar vendi-g.-/i-r. l.-it.-l fo
gadta .1 léllsasagot. Po!ÍtÍk.ll'>i ll.-m be-/.e|tck Sebei. Szeli! I. I 
fejetlen telelne k >> Z-Z. ■ III le|e Volt kit Ve a laV.Iliié.II I e III p |o||l ha 11 
mely nagy, di-z.es és nagyon szép főoltára v,.n. (iyönyörü vi<h- 
Jieii, kies völgyben fekszik \ c emlőt ; egy esetben sem inter
veniált. A készenlétben állt katonas.g a helvsziné-n nem i- volt 
és feleslegesnek millatkozo'.t. \z. újvidéki katona-igot i- kés/,.-ti 
tartottak.

■ Rendőrök által kifosztott cz.igányok. A -..d..dk;.. 
„Szabad*  tg" azt a hirt Közli, hogy a minap egy czig .nvc-apal 
.»z. oltani városháza . lőtt éktelenül szidta a szabadkai rendőröket, 
a kik állítólag elveitek megtakarított pénzüket. Az. egyik czigány- 
nsszony oda kiáltott a rendőröknek, hogy megfosztották 18 töri Ht
jától .- követelte tőlük a pénzét. majd könyörögni k.zd.tt. hogy 
adjanak belőle legalább néhány forintot, hogy gyermekeinek ke
nyerei vehessen, mert különben ellen halnak. Ez. es<-tn.-| a ren
dőrség közegei közül legalább is nyolezati voltak jelen, de egy 
sem mozdult meg, hogy o szörnyű vádat fölebbvalóinuk tudomá
sára hozza, a kik azonnal vizsgalatot indítsanak .- kid-ritsék a 
valót. A e-ende-v.’iu rendőrök közt voltak a többek k< Poe kay 
Gerő biztos és Kádár Matyit- lovasrendor. Az e.-.-i : gy.iim-
,-abb. inéit ugyancsak a szabadkai „Sz -g“ szerint min a múlt 
évben is megtörtént, l.ogy eltolouczozott czigányok .. vádolták 
az ök t kiset rendőröket hogy er<
85 86 fitny i p« niökot A s i ot u vizsg ilat n •: < sa most 
már feltétlenül kötelességé a .-zabadkai rendőrkapitány mik.

’ Bepanaszolt grófok. Vasquez I. - : .i.
Vasquez Aladár gróf ellen egyid jüleg tettek főijeit st csalás 
büntette miatt. Ez ügyben a budapesti kir. törvényszék tegnap a 
köveik ■ \ lov ibbi eljái el intet-
i.-lik  : egyúttal azonban az ifj. Ilorner Samu álla pan >lt sú
lyos testi értés vétség! miatt Vasquez Lajos gróf ellen folyamat
ban h elbír . k a IV—X. kerü
leti járásbírósághoz itlételni rendeltetnek. Mert a több fél részé
ről \ v-'i tez Lajos gróf és testv< re Vasquez elh n komolyabb háttérről 
cs ik Sióii Adolí J< zs< i budap st d 1 < ama följe
lenti'-.' fii. hogy az egyik vádlott k.'/eh gazdag i.---ni. - t 
100,000 forintnyi hozományra val k t hitelv n el a pana
szossal, azt 2000 frtnyi kö tsön enged ly ■ én bir a E pai i 
azonban visszavonalolt igy ennek alap n rz eljárás nőin f y 
t iiii vtó A tói bi panaszokra a 
különböző iparosoknál csinált adósságok, és fölvett kölcsönök adlak 
okot. \ pai ugyani*  m in tudván, told. tl..n img -.mi I
kísérelvén követeléseiket behajtani, a bűnvádi eljárás .diai n mél
ték kárukat megtéríttetni. Minthogy azonban panaszosok a légi bl 
őseiben a vádlottak grófi rangja > - egy előkelő szállóban való 
tartózkodásuk folytán nyújtották a bitóit, s uz egyetlen pónzl 
csőn, melyet Vasquez Lajos gróí Sehultz Náthámul kapott ugrói 

egyszerűen nagy I történi blvnlki zása után

kalma.-ak. Miv. l azonban a \ ,i-<|m z Lap.- . ,|.-n sulyo- i. -ii -. r- 
lés vétségo miatt folyamatban le.vó ügy elinlózellcn innak elbí
rálására podig az. illetékes járásbíróság van hivatva, uz .ura vo
natkozó iratoknak a l\ \. kerülöd járásbírósághoz való áttételét 
elrendelni kellett. Körülbelül kel evvel ezelőtt történt, hogy 
Horner Samu földbirtokos bepanaszolta Vasquez grófot, mivel ez 
a Reitcr-I'éle kávéházban veresre verte ót.

* A pénziiey miniszter f. évi június hó l-en 3il. z. a. I 
kell halározatával a Lcndvav Sándor szerkesztése mellett Budapes
ten megjelonö „Pénzügyi i tmutaló**  ozimtt sorsolási és pénzügyi 
szakkózlonyt, mint oly lapot, mely „szakértelemmel <.- ponto*aii  
van szerkesztve”, az. ö-.-zes pénzügyi tisztviselők figyelmébe aján
lotta. A hivatkozott lapot, melyről a pénzügyi dolgokban bizonyara 
legillet, ke-ebb bolyról ily elismerőleg nyilatkoznak, a magunk’ ré
széről is ajánljuk mindazok ügyeimébe, a kik értékpapírokkal .- 
főleg sorsjegyekkel bírnak. Előfizetési ara ege.-z. evre •’ Irt, felévre
I Irt. Mutatvány-/.írnokai bermnelvo küld a kiadóhivatal Budapes
ten, Amlr.issy ul 84.

H Ne csiiugrdjillik '. Igen sok ember csak azért ve.*/,  el. 
mert, ha szomorú es szerem-.tlen helyzetben van, elcsügged 

ellenállás mikul ongodi U mngát sorsúnál A kélségboosés 
ezen állapota sohol sem lop világosabban olőtérbo, mint éppen 

is botegsógokbon szenvedőknél. Sok nehéz szenvedés • 
kíntól megszabadulna az ember, sok elet mcgmeiitolelt volna, ha 
vzen belegeknek nem volna bátorságuk kutatni keresni utal mó nj

dót. mígnem az itiazi -zerí megialálj.k. melv cv.b'vul.iua ■■/■■- 
telid. Alábbi irat vil . •• ui ihu • 'r.'i . !. ■ v . m. i • . ui..|
su puianalbali « .•• cl> illető Illeg. Ivet • ; < iubb aio,gymm.r
máj és vesulülietegségbeii szenvedett •- évenkint kétszer a Imr- ! 
zasztó kínok fekvő beteggé tették. Kezelő orvo.-om nem tudott 
rajtam segíteni és végül betegségeméi kőnek nyilvánította. - 
Rám nézve most szomorú napok viradlak azt sem tudtam mit 
kezdjek mindenütt kerestem segítséget, de sehol sem találtam. 
Végro olvastam az újságban a vosebelegségek gyógyításáról és 
(•szrevettem hogy o baj hasonlít az enyémhez. Ketsi’-gbeestem 
fordultam mint utolsó mentő eszközhöz W'arnor Safe t úrájához. 
és 'i üveg használata után tökéletesen meggyógyultam es ismét 
ellőhbi virágzó egészségemnek örvendek. Ajánlom o szert a szen
vedő emberiségnek. I'rasck János vendéglő.-. I'ehery S. hlar mel

lig v I Irt Kaphat Z benhan (iallé Emil és

>( Budapesti Hírlap. < - i • - I .p'uLj.l
t ■ U k - - I J ózso I és Rákosi .le I. A ! 
Hírlap "-mik a hazai müveit olvasók../..u-cg szellemét: minden 
pártérdek mellőzésével küzdött nemzetíin! - é*  f.ijuukért. ez i- 
len jelszóval n. a g y a r .-a g! Vi z.ml ..z. .n-zág legkiválóbb intel
ligenciája i- azoiio.-itotla magút a lappul, felkarolva azt elv mó
dón. mely pii.itlan a niaevar llj-. i'ti i«'-li.t«b.-ii. A hazai
-t|l.>b..ll 1II.1Í2 il l( L |e|lV e-eí.b e |«< I f I . ' I \ . .. | í 11 d U p. - 1 Í Illik.|."
elle el; legnep-. elüld.. I.L-ell. I'iedteldl I l|.el : . .|-Z.l L’III k . \ kui'ő 
dolgozótársak ege-/, -elegen kÍVÜl a .-/elkeszto-egllek illllivi lle.'-ő 
t.i'jja 'au. a mennyivel egy niaey ar l..|. ni dolgozik. Mimieli f.m- 
l.i-.il.b bel- Vagy külföldi e-eimny b löl •. i.d. - levelezőn 1.1 ul 
sajat külön I ii d ó s i t ó értesjt k'.z .ellenül : a távirati 
szolgalat immár oly lök.-lete-.ii van berendezve, hogy elmond
hatjuk; nem történik a vil gon semmi p b-m. kény dolgok a nél
kül, hogy . H p írről i, . •
merítő tudo-it A „Budapesti II ir I a p“ politikai
e i I. ke i I K as Ivor 1 ar. . It.kosi .1. : . I.lülivald Béla. Bal. "h 
l’.l Írjak Illa- kiv li.íZai pu I e lei-t . „ „! 1:.'.|| a lap f íl f u > '. B-li.
magyar, p .rt. rd. kei.ei n. m i.-m.r '> . im !.■ /. Politikai
hírei széleskörű ö- -zeköllet. sek ii'apj. n a legmegbízhatóbb for
rásokból sz.ai niazm.k. Az. or.-/..2 2y -i uido-im-okat a gyor-ii.'.i 
Jegyzetek alapj..11 -. ■ I I . -/! ú . Mae.val'l 7 J }••• • ikai e.- kó/.lele 
felöl távirati erlc-ulesekkel latnak el leiid. s levelezők, minőkkel 
minden váro-ban. sót nagyobb köz-vgb. u i bir a lap. A .Bu
dapesti II i r I a p ’ l á v i r a l i t u d ősit a s a i m a n a p
m r tel j e - e U eg V fo I. o n a I I a II a k ;l világ*  aj I o 
legjobban szervezett h i r s / (. I g 3 11 a t á V a I. Európa 
o--/.es Illeti opoli-aiban l.oioi . . Koll.-1t:i:iii..po|yig sajat ti|.b -it..k 
vannak, a kik iigy a/ ..ti l.nleim e-eue ny <k. t. mint az. elektro
mos diót.>11 Illa futó Ilitek.! l.-gl.-ll III eg tV ilab 7 7., k. A külföldi 
rendé*  ludo-itokon kívül minden foiito-Jd. e.-em< ny felel a sz. r- 
keszíóst'g knlön kiküldetési: tagjai adnak gyors é.*  Kő érte-it.-t. 
A „Budapesti llnlip" e .-. lókra ha önkim oly ..--/.-get fordít 
mint a mennyi ezelőtt Itt evvel még egy-ogy íiirlap egész, költ- 
-egvetése volt; de sikerült is elérnie, hogy ma a legjobban. 
I e g g y o r s a b b a n értesülő orgánuma a sajtónak. ..II it d a- 
pesti II illa p“ Tárearovata n lapnak egyik erőssége 
- mindig gondot fordít rá. hogy megmaradjon előkelő színvonalán. 
A napirovntok.it kitűnő zsurmih-/.ták szerkesztik - a 
helyi értesülés ismert legügyesebb tudo-iiokra vau bízva, lí-nd- 
őrségi és törvényszéki rovatni kölőn-külön szerkesztői a főváros 
-őtet eseményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Bu-
d< pesti Hírlap " helyet foglalhat m i u d e n e s a 1 ú d ászt a-
1 íi n. A köz: g a z d a - á g i r o v a t b a n a magyar gazda.
birtok..-, ipái.. s. kereskedő megtalálja mindazt a mi táj.’-kozására
-Zilksege-. A r e g e n y c s a r n <> k b a n c-ak kiváló írók legújabb
müveit közli. A I■Igész <-vre 1 í frt.
félévre 7 frt. negyedévre 3 fit 50 kr.. egy hóra 1 frt 2o kr.
\/. előfizeti--. • k vidékről legcélszerűbben po- taiitalvánvnval esz-
közölhetők kö vetkező eim alatt : A B ii d a pesti Hírlap”
kiad ó - h i V iital íi n a k. 1 \ . k r ü 1 e. t. k a 1 a p - ii t c z a.
16-ik szám. 3—3

ídito italnak ' • i/f-n -t jm/nak javaslatba,
melyek közül különösen az. úgynevezett telin.’-sz.etes-avanyinizek a 
lugkedveltebbuk. Nem közömbös nzonbnn miféle ásványvizet hasz
nálunk a font említeti czelra. meri altaljában s/.ámo*  oly vizek 
i*.  a melyek kizárólagosan csakis gy. gye/.- lókra akalma-ak. - me
lyek élvezete üdítő italok gyanánt m in mindig előnyös, savanyú
vizek czinie alatt szerepelnek. Igy pl. nagy mennyiségű mesz.sókat 
agy vasat tartalmazó vizek szakadatlan használata semmiképon 

*em válik a s/.ervezei előnyére, sőt meg egyedül a szénsavtarta- 
lom is némelykor elége*z.ge.s,  Imgy v rdú- egyénéknél vérlódulást 
id< elő. Mi az utóbbi körülményt illeti, a szénsav monnyiségt 
mindenkor a palaczk nyitva tartása utal lejehb szállítható * igy 
első sorban arra kell ügyelnünk, hogy a víz, minél kev.-.-cbbet 
tartalmazzon az előbb említett szil Írd alkati*,  -/.■•khől. Ily lelett.' 
ritkán található, sőt eddigele unikumnak nevezett savanyuviz, a 
Matioiii-fele < ii. '-hubh r. mely in. g .v.-ng.- idegz.-tü . - érzek.-ny 
egy.-n.-knel is sikeresen alkalmazható és mely eltekintve alkat
részéi ■•/. lencse*  os-z.etelele által I . . It gV UVtaHi érti k. tő| 
mint elsőrangú üdítő ital szerep.-I.

it A ÍŐIllC/.áhaii ' g\ .-.in • . •.I|i.>r..z.>:t m; • ti
bejáratú ulcz.ai szoba azonnal kiadó. Böv. bltd ;t kiadó
hivatalban.

VEGYES HÍR _K.

A incllliizé*  áldozata, i.i.i ; - ■ v
izraelita gazda leánya a napokban oly szorosra lu.te magat. hogy 
egyszerre fuldokolni kezdett. Szül, i reinüiteii vízért .-n a. k. d. 
dig egy perc múlva a szerencsetlen leány száján csak úgy pa
takzott a v> r s rövid idő alatt ki-/ ved. ti. Az orvo-j viz-gaiat 
niegallapitoiia, hogy a halait a m< iitiizo lulságo.*  ossze-zoritasa 
okozta.

Háromszáz éves lovas a homokban. A di tanya
világ homokbuezkai a középkornak cg. -/. kinc-et rejtik magukban. 
Idoközónkint meglepőbbnél meglepőbb leletekre bukkannak ott. 
Gazdag a homoktenger imly-.ge r>gi levente -Írókban, regi tár
gyakban. ezü-t es néhol arany pénzekben. A legujab leh let az 
ekevas fordította ki a homokból. Egy emberi és egy loesontvaz. 
ez. melyek egymás mellett feküdtek. A ló c-ontjai közt ott volt a 
regi formájú kengyehas, a lovas csontlúbnál a sarkantyú, mellette 
középkori fegyver «■- egy jókora, a tolok világból való torok arany
pénz. \ aloszinu. hogy a tolok uralom idij. n fektették bele a homok
iul a lovat paripájával együtt : torok voll-e magyar volt-e azt nem 
árulja el a nagy, megrepedt koponya Az érdekes leletet Kiss Ec- 
rencz szegedi állami erdész födöztc fel.

A budapesti értéktőzsdéről.
A ,Pénzügyi Útmutató' jelent.se.

Az értéktőzsde a legutóbbi napokban kizárólag a deleg.'.tiok 
, i. itása alkalmival Ü felsége óllal elmondott trónbeszéd hatása

.illőit. A politika iránt rendkívül c rzél 1 t '.v tőz-de úgy talált a.

határozod állá-fod.il t-t jelentenek az oio.*z  politika ellen es ebbeli 
felfogásában megbd i . •/•■it arról, hogy a trőnbesz/d általános te
norja tulajdonk' p "i i..’•.»■ - - miben *em  tér el az utóbbi évek ha
sonló nyilatkozataitól. Hogy a poliiii.ai lolyzct komoly, azt < v k 
óla lolyioiio-an I. betett hallani illetéke- belyrol jövő iiiinepel)es 
enuntiiitiókbaii. de iiiiiidaiinyi-zoi . - úgy iio -t is nyomban követ
kezeit rá a megny ugtato kijelent--- hogy a ti oiib- szed n- m- lv 1.1- 
tünő részletei dio-zira *em  tartalmazott -.-minit, a mit l-.rm• ly 
irányban provocati.niak lelieiu - t ir:ani. a/.t in ggvozhelte Kalnoky 
külügyminiszternek az o.-ztrak d.-hgátió kuingyi bízott- ga előtt 
tartót! expo-éja. mely igydozett léib en n.i.gyaiúzni a trónbeszéd 
aggasztóknak vciolniezell részleteit.

S tényleg a külföldi tózsdehely.-k kevé-.-bbé pe.s.-imislicus fei- 
íogás-al voltuk a deh-gationali*  trémbe /.. <1 iránt, mint Budapesten

. sokkom - következett l><-. .1. t.->»papiro„ forintokkal, járadékok több 
mi.......gy százalékkal olc-.d.bodtak. Sz. rem-.--re a külföldi tőzsdék
jobb jegyze.-ej nálunk i- csakhaiiiar megiiia-itolták az irányzatot 
-■- az árfolyamok lé-nyege-en lavuitak. Mindazonáltal con-iatálható 
i‘"gy a -p. .l.H !-■, t.. -,;i, Vaios/iliüliek. hooy

■ tarío/.kod.i- f. lad ív al a toz- d- üzlet írn-mde a közel jövőben 
••lenkuljoii. annál k'V.-id. •. ni-rt a i...:v pé-nziigyi műveletek jó
formán veget .iiek es most már bizonyára a holt árad és érvé
nyesít.-ni lógja megszokott jogait.

A r-'-z.i lekre i.-rve im-g.-mi gik h-■-y j .radé-kpapirok allét 
-ej-u . rös „reso,.... ie -' -z--ir.■ .itA.. Az. aranyj,.radéb nemcsak ki- 

illhi e i. jt. ham-in in -: ,r im-Aede-n- b-tt szert, ellenben a 
papirjárad. k gyenge ói folyam-.u zirul. Bankrészvények csak im-r- 

... M.il.'iu- 
papiro., ero-ei I. iio,ke;ie-’ -/-i;.. d Iparv aIlala'okha 11 csekély
üzlet volt. A ki- sorsjegyek rendben emelkedtek. A valuta olcsób
bodott. a mi legjobb bizony iteka annak, hogy a külföld békésebb 
irányzatú.

A fontosabb értékpapírok h.u irváltozása kitűnik a követ-

) aranypapii j ír. d- l, 
A",, papirj .rad-k 
magy. hiielré-.-zi.-ny 
oszlr. hitelré-sz.véiiy

Ma*v  ar-fiaii' ia 
első budapesti malom 
Pannónia malom 
Altold-liiim.-i vasul 
Bazilika .- r-j.-ov
M vgy -.:
Korín, arany
\ apo|. ondor
\ .illő Londonra

jllll. Is.
101.10
'.•ő.oő

302.60

!)00.

jtin. 2Ő.
101.70
04.82

302. -
64.50
30.— 

.875. - -

280.—

12.75

4.46
I l'.' i"

Irodalom.
Az ..Eredeti Magyar Daltár” H .1 i. - áltál 

.szerkesztett e*  kiadott manyar z- ne-z rzok eredeti müveit tartal
mazó zenemü-foly.'.iiat III <■;foly.nn inak 5. lu/ tf-t vettük. A fü
zet igen érdekes zenemüveket ko/ol. Nevezetesen van a füzetben két 
terjedelme*  .'■*  i,.,g\ . ....... irt iniidal: . \ halfa eredete." |>r.

Mtibitól. A másik: „Mélyen mint a Duna medre," Gaál 
I' • reiiez. zencde-igazcai- t. 1 Mimbő l dalt a művészi kidolgozás 
jdlemti, .- végül tart drnaz egy könnyebb modorban irt népdalt 
llo. s .laiio-iol loinpa M ily ..Km-i in id .r a pacsirta” kezdetű 
szövegi re. A melléklet r■|eii!>-g is íg.-ii gazdag, a mennyiben 8 
gyermekdalt Imz. a melyek i-k.-’ai .I dőkul i- a l.-gczélszerflbben 
használhatok föl. \ pártol isra im’-lto zem-inü-íolyóirat előfizetési 
ra: egész évre 6 írt fel vre 3 frt. Előfizethetni bármely könyv

árus utján és a szerkesztó-kiadoiial D -vaii t Hunyadmegye).

I lei-- ,. rk |)r. MOI.N ÍR GA l LA.
Iv i ÖBLÍT KAROLY.

Társ kör estetik!
Egy igen tisztességes v.íllalatlioz

3- ÍOO0 l'rl készpénzzel rendelkező intelligens

kerestetik.
A befekleletl összeg egy Le; 'leniéit regnie megváltási 
okmány átengedésbe el bizlositiaiik. s azonkivíil ;t társ 
ri’szére a nyereségből a belekiemtt összegnek tízszeresét 
ígérem. Komoly és nem anonym ajánlató i< „Ritka 
alkalonT*  ,'z-ii|t alatt, clap kiadeiinalakihoz iiilezendők.

titk.ua
kompn.il
file:///.es
napirovntok.it
jelent.se


Magyar Háziasszonyok 
figyelmébe ajánljuk 

a „Magyar Háziasszony 
czimú háztartási, gazdasági és szépirodalmi hatilapot

képes divatmelléklettel,
külön regénymelléklettel.

Felöli az asszonyok és leányok hivatásának egész kö
rét, és amellett mulattat és szórakoztat.

Ára V. évre 1 frt 50 kr„ 
holott a divatmelléklet, vagy a beköthető regény 

is megér ennyit.
Kiadóhivatal: Budapest, Károly körút 8. sz.

Árjegyzőkkel és felvilágosításokkal szolgai

3JdF*  Fairbanks-mérlegek 
az egész világon a legtökéletesebbnek elismert 

mérleg-szerkezek.
A szabadalmazott Fairbanks-mérlegek százados rendszerűek, rend

kívül érzékenyek és tolómilylyal vannak ellátva. Tartósság, pontosság 
és könnyű kezelésüknél fogva az összes világkiállításon első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek. A jutányos árakban - melyek sulyokkal számí
tott tizedes mérlegek árain.d sem magasabbak a hitelesítés. csoma
golás és vasaira való feladás költségei bennfoglaltatnak. Gazdasági sze
kér- és zsák-mérlegeink, valamint marhamérlegeink a legkedveltebb 
mérleg-szerkezetek.
'iHF*  Gyártásunk állami felügyelőt alatt áll.
(’ziin : Oszt.-inag.v. Fairbanks-társnság mérleg- és gép

gyám John Block vezérigazgató
|; I I) A I' E 8 T. A N D R Á S 8 V - I' T I2.

ti központi iroda. Gyár: I Jjp c s l. — K.-Al e g y o r.

Gép-eladás. J
Egy teljesen jókarban levő 20 ;£< 

tényleges lóerejü £>
Schimmelbusch-féle k

stabilgépi
Bi
>■>«

T.

Cornwall-kazán és Condensatioval
felszerelve, eladó.

Bővebb felvilágosítást ad
Érti és Schwerer,

hodsághi gőzmalom.j 2—3 uuuoagui guAliuiiviu.
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Utazási czikkek raktára.
12 év óta közclismerésnek örvendő, s a 

újabb időben egy i«.. .....
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen, a kerepest út ti. sz. a. a nemzeti 

színház átellenében levő raktárunkra azon megjegyzéssel hívni föl. hogy abban az említett czikkokből 
minőségűek, a legjutányosabb szabott árak mellett, kaphatók.

közclismerésnek örvendő, s a nagyérdemű közönség kiváló bizalmát élvező üzleteink számát 
utazási czikkekkel ellátott raktárral bővítettük.

Kiók-íiz.loíek

ti lég
Budapest, Kerepesi Bazár, 
Nürnbergi. játék s kosáráruk.

Lem be rtr. Theat er.st rasse.

Carlsbad. .Miihlbadiras.se.

ionnál... fő

iek. s

1

2 8.—

1. 10.—

8.—

12. -
i. —

Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a tájékozás végett felsorolt áruk csak csekély részét tartalmazzák 
ozikkeknek, melyek, mint e szakbavágók raktárunkban minden árban és minőségben kaphatók.

Tisztelettel

Késmárky és Illés
Budapest, Kerepesi út (>. szám.

4-4

Vasúti menet-rend. Érvényes 1889. évi junius hó 1-étől.

este

Budapestről 
Eszékre

812.
vegyes 
vonat

802
szeme 

voiia

Budapest Indulás 9.40 este 2.40 d
Kiskőrös 1.50 iw.
Szabadka •’>.34 .. 6.37
Tavankut 0.09 _ 7.01
ltajm..k •í.40 „ 7.20
\ ■in.~-Mi!itie> 7.25 , 7.49
Zom 1 »<»!• 8.05 „ 8.09
I’rijrl.-Szt.-Iv in 8.30 . 8.29
Szánta 8.55 . 8.42
• lombos 9.1 1 .. 8.53
Erdőd IO.4O délei. 9.43
Pálya 10.59 „ 9.55
Práva-Szarvas 11.50 „ 10.27 i
Eszek Érkezés 12.21 dél 10.50

'ly
GYORSVONAT.

Budapest -Belgrád.

reg. I>7.ek
llráv.i-Szarvas

I ndulás r< g- Budapest Indulás 2.40 délu.
Szabadka „ 0.20 este
I jvidek , 8.21 ..

luk, zdfil 10.06 éjjel
Közlekedik minden csütörtökön)

Uclgnid -Budapest 505.

Érkezés 1.25 dél

<jjel

H. Ijr.,,1 
I Ilid,-k 
Szabadka
Buda|

(Közlekedik minden wombaton)

Indulás

Érkeze

reg.

Oblát Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.
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